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Благодарим вас за приобретение телескопической штанги-удлинителя (далее в 
настоящем руководстве — штанга).

При покупке требуйте проверки работоспособности изделия и его компонентов, 
соответствия комплекта поставки.

Проверьте изделие на наличие и правильность заполненного гарантийного та-
лона, а также комплект поставки.

Работа с данным изделием требует определённых навыков. Не начинайте ра-
боту, если у вас остались вопросы, связанные с правилами эксплуатации или тех-
никой безопасности.

Начиная использовать штангу, вы тем самым подтверждаете, что ознакомились 
с правилами эксплуатации изделия и условиями гарантийного обслуживания, пол-
ностью поняли и принимаете их.

Несоблюдение указаний инструкции может привести к травме или повреждению 
оборудования.

УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!

Телескопическая штанга предна-
значена для крепления садовых пил, 
секаторов и миникусторезов при вы-
полнении работ на высоте от 1,65 до 
2,50 м.

Использование возможно только 
при условии соответствия типа по-
садочного разъёма рабочей насадки 
и ответной части штанги. Установка 
насадок с иным типом крепления не 

Прочтите и следуйте всем указа-
ниям мер по технике безопасности. 
Невыполнение указаний по технике 
безопасности может привести к пожа-
ру, травмам, выходу изделия из строя.

Все подготовительные работы и 
техническое обслуживание произво-
дите при отключенном аккумуляторе 
и отсоединённой рабочей насадке.

Поддерживайте чистоту и хоро-
шее освещение рабочего места. За-
хламлённое и плохо освещённое 

НАЗНАЧЕНИЕ

1. ПРАВИЛА БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ

допускается и может привести к трав-
ме или повреждению оборудования.

Не пригодна для использования 
в качестве самостоятельного инстру-
мента.

Не пригодна для профессиональ-
ного, коммерческого или промыш-
ленного использования.

Данная модель относится к быто-
вому классу оборудования.

рабочее место может привести к се-
рьёзным травмам.

Перед началом работы проверьте 
штангу на отсутствие механических 
повреждений. В случае обнаружения 
повреждений обратитесь в сервис-
ный центр для их устранения.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ эксплуатировать 
штангу:

–  при наличии трещин и повреж-
дений рукоятки, корпуса или телеско-
пических труб;
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–  при нечёткой работе механиз-
мов фиксации;

–  при появлении посторонних 
шумов или люфта в соединительных 
узлах;

–  в помещениях со взрывоопас-
ной и химически активной средой;

–  при попадании воды и других 
жидкостей внутрь механизмов.

•  При работе следите, чтобы по-
сторонние предметы и элементы 
одежды не касались органов управ-
ления и подвижных соединений. Пе-
реносите штангу только в сложенном 
и зафиксированном состоянии, без 
установленной рабочей насадки.

•  Область в радиусе двух ме-
тров вокруг оператора должна рас-
сматриваться как зона повышенной 
опасности. Не допускайте детей и 
посторонних лиц в зону повышенной 
опасности.

•  Будьте внимательны во время 
работы. Не используйте штангу в со-
стоянии утомления, под действием 
лекарств, замедляющих реакцию, 
алкоголя или наркотических веществ. 
Не отвлекайтесь — это может вы-
звать потерю контроля и стать при-
чиной травмы.

•  Всегда используйте только 
предусмотренные сменные насадки 
(пилы, секаторы). Не используйте 
повреждённые или неисправные на-
садки. Перед каждым использовани-
ем проверяйте их состояние.

•  Перед началом работы надёжно 
зафиксируйте все подвижные соеди-
нения. Пользуйтесь индивидуальны-
ми средствами защиты: очками, не-
скользящей обувью, перчатками.

•  Носите соответствующую одеж-
ду. Слишком свободная одежда, 
ювелирные изделия и распущенные 
длинные волосы могут попасть в дви-
жущиеся части. Руки должны быть 
сухими и чистыми.

•  Не допускайте попадания ча-
стей тела в зону работы инструмента.

•  По окончании работы не остав-
ляйте штангу без присмотра до пол-
ной остановки всех движущихся ча-
стей.

Запрещается работать со штан-
гой под дождём, в условиях повы-
шенной влажности или в сырых по-
мещениях. Попадание влаги внутрь 
механизмов приводит к коррозии, вы-
ходу электроники из строя и делает 
изделие непригодным для дальней-
шей эксплуатации.

2. ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель Carver ESP-2SR Carver ESP-3AR

Минимальная / максимальная 
длина штанги, см 130 / 198 143 / 300

Материал штанги нержавеющая сталь алюминий

Диаметр штанги, мм 32 37

Поворотная головка

Габариты упаковки, см 132 x 12,3 x 8,5 142,5 x 12,3 x 8,5

Вес нетто / брутто, кг 1,8 / 2 2,1 / 2,26
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4. КОМПЛЕКТНОСТЬ

1. Штанга-удлинитель ................. 1 шт.

Если комплектность упаковки нарушена или запасные части повреждены 
при транспортировке, обратитесь к своему продавцу.

Технические характеристики и комплект поставки могут быть из-
менены производителем без предварительного уведомления.

2. Руководство по эксплуатации.... 1 шт.

3. ОСНОВНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ШТАНГИ

Рис. 1 

1. Слот установки инструмента; 2. Фиксатор штанги; 
3. Слот установки аккумуляторной батареи; 4. Выключатель; 

5. Блокирующая кнопка; 6. Ручка

5. ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Перед началом работы убеди-
тесь, что все механизмы фиксации 
находятся в закрытом положении, 
аккумулятор заряжен (при наличии), 
насадка надёжно закреплена.

5.1. Крепление рабочей головки
Для установки рабочей насадки 

(пилы, секатора) совместите хвосто-

вик насадки с верхним концом штан-
ги. Вставьте до упора. Зафиксируйте 
соединение, защёлкнув концевой 
фиксатор.

Для снятия насадки освободите 
задний предохранительный фикса-
тор и нажмите кнопку быстрого от-
соединения, после чего извлеките 
насадку.

1 2

5 6

3 4

5 6

431 2

Carver ESP-2SR

Carver ESP-3AR
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ВНИМАНИЕ!
Применяйте только реко-
мендованные насадки.

Попытка установки насадок 
иных типов может привести к 
поломке штанги.

5.2. Установка аккумулятора
Совместите аккумулятор с на-

правляющими на штанге и вставьте 
до характерного щелчка.

Для извлечения аккумулятора на-
жмите кнопку фиксатора и вытяните 
аккумулятор из гнезда.

5.3. Регулировка длины штанги
Для изменения рабочей длины:
–  разблокируйте механизм фик-

сации;
–  выдвиньте или сложите телеско-

пические трубы до требуемой длины;
–  плотно зафиксируйте механизм 

в рабочем положении.
Если фиксация происходит не-

чётко, отрегулируйте усилие зажима 
с помощью регулировочной гайки на 
фиксаторе.

ВНИМАНИЕ!
Внутри труб проходят 
гибкие кабели (при нали-

чии). Избегайте их перегибов и 
повреждений.

Не прилагайте чрезмерных 
боковых усилий к трубам — это 
может привести к деформации 
и нарушению работы механизма 
регулировки.

5.4. Включение и управление
После подключения рабочей на-

садки и аккумулятора нажмите кноп-
ку безопасности, затем кнопку вклю-
чения для запуска.

Если включения не происходит, 
проверьте положение переключателя 
режимов (при наличии).

При бездействии более 1 минуты 
автоматически включается предохра-
нительная блокировка.

Для моделей без автоматической 
блокировки используйте кнопку фик-
сации, чтобы временно отключить 
управление и предотвратить случай-
ное срабатывание.

6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

После работы очистите штангу от 
пыли, грязи и стружки. Уделите осо-
бое внимание механизмам фиксации 
и направляющим поверхностям.

Для очистки корпуса не исполь-
зуйте агрессивные чистящие сред-
ства, которые могут вызвать кор-
розию металлических частей или 
повредить пластиковые поверхности.

Используйте только сухую или 
слегка влажную мягкую ткань.

Периодически проверяйте состо-
яние фиксаторов и кнопок управле-
ния. При появлении люфта, затруд-

нённого хода или износа обратитесь 
в сервисный центр.

При необходимости смазки под-
вижных соединений применяйте 
только технический силикон или спе-
циальные смазки, рекомендованные 
производителем.

Не используйте растительные 
масла или технический жир без ука-
зания в инструкции.

Самостоятельная разбор-
ка в течение гарантийного 
срока запрещена.
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7. ПРАВИЛА ХРАНЕНИЯ

8. УТИЛИЗАЦИЯ

Храните штангу в сухом, чистом, 
проветриваемом помещении. Избегай-
те попадания прямых солнечных лучей, 
осадков и экстремальных температур.

Храните штангу в горизонтальном 
или вертикальном положении с опо-
рой, чтобы избежать прогиба труб 
под собственным весом.

Не прислоняйте штангу к стене 
под углом — это может привести к 
деформации телескопических труб.

Для предотвращения поврежде-
ний при транспортировке изделие 
упаковано. Упаковка является сырьём 
и подлежит вторичной переработке.

Отработанное электрическое и 
электронное оборудование не подле-

Перед хранением зафиксируйте 
все подвижные элементы в сложен-
ном положении.

Отсоедините и извлеките аккуму-
лятор (при наличии), снимите рабо-
чую насадку.

При длительном хранении (свыше 
3 месяцев) рекомендуется защищать 
детали от коррозии и загрязнения с 
помощью чехла или упаковки.

жит выбросу с бытовыми отходами. 
Утилизация должна производиться 
через специализированные пункты 
приёма в соответствии с местными 
правилами.

Гарантийный срок эксплуатации 
штанги — 12 месяцев с момента про-
дажи.

Срок службы изделия — 3 года.

Неисправности, допущенные по 
вине изготовителя, в течение гаран-
тийного срока устраняются бесплатно 
в авторизованных сервисных центрах.

ВНИМАНИЕ!
Самостоятельная раз-
борка штанги в течение 

гарантийного срока эксплуата-
ции запрещена.

Гарантия не распространяется 
на изделие с повреждениями, на-

9. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

ступившими в результате эксплуа-
тации с нарушениями требований 
настоящего руководства:

•  механические повреждения в 
результате удара, падения и т.п.;

•  повреждения в результате воз-
действия огня, агрессивных веществ, 
короткого замыкания контактов акку-
муляторного отсека;

•  попадание жидкостей, посто-
ронних предметов внутрь штанги;

•  небрежное обращение при ра-
боте и хранении: трещины, вмятины, 
сильное загрязнение, повреждение 
изоляции или контактов (при нали-
чии), коррозия деталей;

•  использование нерекомендо-
ванных насадок и принадлежностей;
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•  узлы и детали, являющиеся 
расходными элементами: фиксато-
ры, зажимные механизмы, направля-
ющие (естественный износ);

•  повреждения, вызванные чрез-
мерным усилием или заклиниванием.

Гарантийный ремонт не произ-
водится в случаях:

•  использования штанги не по на-
значению;

•  использования в коммерческих 
или промышленных целях;

•  несвоевременного технического 
обслуживания;

•  разборки и попытки устранения 
дефектов владельцем;

•  самовольного изменения кон-
струкции;

•  появления дефектов, вызван-
ных действием непреодолимой силы 
(пожар, наводнение, удар молнии и 
др.).

Инструкции, указанные в 
данном руководстве, не 
относятся к абсолютно 

всем ситуациям, которые могут 
возникнуть.

Оператор должен осозна-
вать, что контроль над 
практической эксплуата-

цией и соблюдение всех предо-
сторожностей входит в его не-
посредственные обязанности.

ПО ВОПРОСАМ, СВЯЗАННЫМ С НЕИСПРАВНОСТЯМИ 
ИЗДЕЛИЯ, ОБРАЩАЙТЕСЬ В СЕРВИСНЫЙ ЦЕНТР
Адреса и телефоны ближайших сервисных центров 

указаны на сайте
www.uralopt.ru/services



Импортер: 
OOO «УРАЛОПТИНСТРУМЕНТ», 614068, РФ, 

г. Пермь, ул. Павла Преображенского, 6. 
Телефоны: (342) 237-16-52, 218-24-85

Изготовитель: 
SHAOXING JINYANG IMPORT AND EXPORT CO., LTD 

West of No. 51, Xingda Road, Taozhu Street, Zhuji City, 
Zhejiang Province, China

Актуальная информация 
о действующих адресах сервисных 
центров доступна на нашем сайте:

www.uralopt.ru/services
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Дата изготовления / 
Date of production:

МОДЕЛЬ 2520 4020 5020 8020
Номининальное напряжение, В 20 20 20 20
Номининальная емкость, А·ч 2,5 4,0 5,0 8,0
Мощность, Вт·ч 46,3 74 92,5 148
Тип элементов Литий-ионные (Li-ion)
Напряжение окончания заряда, В 21 21 21 21
Напряжение отключения при разряде, В 13,5 13,5 13,5 13,5
Максимальный ток зарядки, А 4 4 4 4
Время зарядки, мин 55 80 95 145
Количество циклов заряд-разряд 
до 80% номинала емкости батареи

300 300 300 300

•  Аккумуляторная батарея (АБ) собрана на 
высокотоковых элементах от ведущего ми-
рового производителя Tenpower, обеспечи-
вая превосходные эксплуатационные ха-
рактеристики и высокий уровень качества.

•  Гарантированный ресурс — не менее 300 ци-
клов заряд/разряд без значительной потери 
емкости.

•  Корпус из ударопрочного полиамида PA6-
GF30 с противоскользящими вставками и 
внутренним держателем силовых элемен-
тов, с высоким стандартом огнестойкости 
UL94.

•  Влагозащищённые электронные компонен-
ты позволяют использовать батарею в экс-
тремальных условиях.

•  АБ оснащена комплексной интеллектуальной 
системой защиты.

•  Универсальная  платформа АБ обеспе-
чит совместимость в использовании с ин-
струментами различных производителей.

•  АБ оптимальна для использования на высо-
конагруженных потребителях, требующих 
длительной токоотдачи, в том числе: УШМ, 
силовые шуруповерты, перфораторы, газоно-
косилки, цепные пилы, триммеры и др.

УНИВЕРСАЛЬНЫЕ АККУМУЛЯТОРНЫЕ БАТАРЕИ� 
ДЛЯ ЛИНЕЕК ИНСТРУМЕНТА CARVER®, REZER® И ПАРМА®

ИСПОЛЬЗУЙТЕ ОРИГИНАЛЬНЫЕ АККУМУЛЯТОРЫ — 
�ЭТО ГАРАНТИРУЕТ МАКСИМАЛЬНУЮ МОЩНОСТЬ И СООТВЕТСТВИЕ ЗАЯВЛЕННЫМ ХАРАКТЕРИСТИКАМ.

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ МОДЕЛИ АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЙ


